
 

บทที ่6 

บทสรุป และข้อเสนอแนะ 

6.1 บทสรุป 

 จากสมมติฐานท่ีตั้งไวคื้อ “มาตรการยืดหยุ่นภายใตข้อ้ตกลงว่าดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาเก่ียวกบัการค้า (TRIPS Flexibilities) ท่ีมีเพื่อส่งเสริมและสนับสนุนการเข้าถึงยาของ
ประชาชนในทางปฏิบติัไม่สามารถน ามาบงัคบัใชไ้ดจ้ริง และนอกจากประเทศก าลงัพฒันาไม่ไดรั้บ
ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นอย่างแท้จริงแล้วยงัจะได้รับการกดดันและตอบโต้จากการใช้
ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นดงักล่าวจากประเทศพฒันาแลว้” สามารถพิสูจน์สมมติฐานสรุป
สาระส าคญัไดด้งัน้ี 

 กฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นกฎหมายท่ีสร้างข้ึนเพื่อประโยชน์ของประเทศพฒันาแลว้
เป็นส่วนใหญ่ และประเทศก าลงัพฒันาแทบจะไม่มีส่วนร่วมอย่างมีนยัส าคญัในกฎหมายดงักล่าว
แต่กลบัถูกโนม้น้าวและกดดนัให้ยอมรับการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาตามระบบของประเทศ
พฒันาแล้ว ปัญหาท่ีตามมาก็คือการรับเอามาและบญัญติักฎหมายท่ีไม่สอดคล้องกบัลกัษณะและ
สภาพสังคม เศรษฐกิจของประเทศ เน่ืองจากความเร่งรีบจึงลอกเลียนแบบกฎหมายทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาของประเทศพฒันาแลว้โดยไม่ค  านึงถึงความตอ้งการภายในประเทศตน 

ก่อนมีขอ้ตกลง TRIPS ไดมี้อนุสัญญาเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาต่างๆ เป็นหลกัเกณฑ์ให้
ประเทศสมาชิกคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาไปในแนวทางเดียวกัน แต่เน่ืองจากอนุสัญญาฯ
เหล่านั้นไม่มีการก าหนดมาตรฐานการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาและกลไกระงบัขอ้พิพาทไว้
โดยเฉพาะท าให้ประเทศพฒันาแลว้ซ่ึงประสงค์ให้การคุม้ครองอยู่ในระดบัสูงใช้มาตรการกดดนั
และตอบโตป้ระเทศก าลงัพฒันาท่ีใหก้ารคุม้ครองในระดบัต ่ากวา่ให้ปรับปรุงการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาเพิ่มมากข้ึนน าไปสู่ความขดัแยง้ในเวลาต่อมา และดว้ยความไม่เท่าเทียมกนัของอ านาจ
ต่อรองในระหวา่งประเทศและขาดกลไกระงบัขอ้พิพาทท่ีมีประสิทธิภาพ ประเทศก าลงัพฒันาตอ้ง
ยินยอมปฏิบติัตามท่ีประเทศพฒันาแลว้ต้องการเพื่อหลีกเล่ียงจากการถูกตอบโตแ้ละกดดนั จึงเป็น
อุปสรรคส าคญัต่อการยติุปัญหาความขดัแยง้ดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาอยา่งชอบธรรม  

ต่อมาภายหลงัจากมีขอ้ตกลง TRIPS ท่ีเป็นการรวมกนัระหว่างทรัพยสิ์นทางปัญญากบั
การคา้ระหว่างประเทศและไดก้ าหนดกลไกการระงบัขอ้พิพาทไวโ้ดยเฉพาะไดแ้ก่ ความเขา้ใจว่า
ดว้ยกฎเกณฑแ์ละกระบวนการจดัการระงบัขอ้พิพาท เพื่อให้ทุกประเทศสมาชิกอยูภ่ายใตก้ติกาและ
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กฎเกณฑ์การระงบัขอ้พิพาทเดียวกนัอนัเป็นการสร้างความเท่าเทียมและชอบธรรมยิ่งข้ึนกว่าเดิม 
นอกจากน้ียงัไดส้ร้างมาตรฐานขั้นต ่าแก่ประเทศสมาชิกในการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาอยา่งมี
ประสิทธิภาพโดยเฉพาะการก าหนดให้มีการคุม้ครองสิทธิบตัรการประดิษฐ์ในทุกสาขาเทคโนโลยี
รวมถึงยารักษาโรคท่ีจ าเป็นต่อชีวติ และการใหสิ้ทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในยารักษาโรคแก่ผูท้รงสิทธิบตัร
น้ีเอง ไดก่้อให้เกิดผลกระทบต่อราคายาท่ีสูงข้ึนน าไปสู่ปัญหาการเขา้ถึงยาของประชาชนท่ีรายได้
นอ้ยโดยเฉพาะประชาชนในประเทศก าลงัพฒันา  

อย่างไรก็ตาม แม้จะก าหนดให้การคุ้มครองยารักษาโรคและเกิดปัญหายาราแพง แต่
ขอ้ตกลง TRIPS มีช่องว่างและขอ้ยกเวน้ท่ีเป็นมาตรการยืดหยุ่นส าหรับประเทศสมาชิกหลาย
ประการท่ีประเทศก าลงัพฒันาสามารถน ามาปรับใชเ้พื่อส่งเสริมการเขา้ถึงยาและการสาธารณสุขใน
ประเทศ เช่น การใชป้ระโยชน์จากช่วงระยะเวลาปรับเปล่ียน การก าหนดขอบเขตการให้สิทธิบตัร 
การใชม้าตรการบงัคบัใช้สิทธิ และการน าเขา้ซ้อน เป็นตน้ เพื่อคุม้ครองสิทธิสุขภาพและชีวิตของ
ประชาชนในประเทศอนัเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานซ่ึงประเทศต่างๆ จะตอ้งให้การคุม้ครองตาม
กฎหมายระหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน 

แต่เม่ือการใช้มาตรการยืดหยุ่นของรัฐประเทศก าลงัพฒันาท่ีอา้งว่าเพื่อการคุม้ครองสิทธิ
มนุษยชนของประชาชนขดัแยง้กบัสิทธิในทรัพยท์รัพยสิ์นทางปัญญาของผูท้รงสิทธิบตัรซ่ึงอา้งว่า
เป็นสิทธิท่ีได้รับการรับรองไวใ้นกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเช่นกันตามท่ี
บญัญติัในปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน Article 27(2) และในกติการะหวา่งประเทศว่าดว้ย
สิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม Article 15(1)(c) ท าให้เกิดข้อถกเถียงท่ีว่าสิทธิใน
ทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นสิทธิมนุษยชนหรือไม่ และจะสามารถอยู่ร่วมกนัไดห้รือไม่ ประกอบกบั
การให้ความคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาอย่างเข้มงวดในปัจจุบันได้มีเจตนารมณ์ท่ี
เบ่ียงเบนออกไปจากสิทธิมนุษยชน และยงัไดส่้งผลกระทบต่อสิทธิมนุษยชนดา้นต่างๆ ตามมาอีก
ดว้ย 

ดว้ยเหตุน้ีจึงมีการอธิบายความสัมพนัธ์ระหว่างสิทธิมนุษยชนและสิทธิในทรัพยสิ์นทาง
ปัญญา รวมถึงตีความสิทธิผูส้ร้างสรรค์ท่ีไดรั้บรองไวใ้นปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนและ
กติการะหว่างประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมโดยคณะกรรมการสิทธิทาง
เศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมไวใ้น General Comment No.17 สรุปสาระส าคญัไดว้า่ สิทธิในการ
ไดรั้บความคุม้ครองประโยชน์ทางดา้นศีลธรรมและทางวตัถุอนัเกิดจากการผลิตทางวิทยาศาสตร์ 
วรรณกรรม หรือศิลปกรรมซ่ึงตนเป็นผูส้ร้างสรรค์ถือเป็นสิทธิมนุษยชน อนัเป็นสิทธิขั้นพื้นฐาน
ของมนุษยทุ์กคนท่ีเกิดมายอ่มมีศกัด์ิศรีและคุณค่าความเป็นมนุษยซ่ึ์งเป็นสิทธิท่ีไม่สามารถจ าหน่าย
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จ่ายโอนได้ โดยแตกต่างจากสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาซ่ึงเป็นสิทธิท่ีรัฐก าหนดหรือรับรองข้ึน
เพื่อสร้างแรงจูงใจให้เกิดการประดิษฐ์และนวตักรรมใหม่ๆ ซ่ึงมีลักษณะชั่วคราว (Temporary 
Nature) เป็นสิทธิท่ีมีขอ้จ ากดัและขอบเขตดา้นเวลา และสามารถเพิกถอน จ าหน่าย หรือโอนให้แก่
บุคคลอ่ืนได ้ 

อีกทั้ง สิทธิผูส้ร้างสรรคอ์นัเป็นสิทธิมนุษยชนมีขอบเขตครอบคลุมเฉพาะสิทธิประโยชน์
ทางศีลธรรมและทางวตัถุอันเป็นผลได้จากผลิตผลของผู ้สร้างสรรค์ท่ีเป็นปัจเจกชน และผู ้
สร้างสรรค์ท่ีเป็นชุมชน หรือกลุ่มชนพื้นเมือง ทั้งน้ี ไม่ได้หมายความรวมถึง นิติบุคคล บริษทัท่ี
ด าเนินกิจการเพื่อประโยชน์และผลก าไรทางธุรกิจ นอกจากน้ี General comment No. 17 ยงัไดเ้นน้
ย  ้าถึงความจ าเป็นในการสร้างความสมดุลระหว่างสิทธิเอกชนหรือสิทธิของผูส้ร้างสรรค์กบัสิทธิ
มนุษยชนอ่ืนๆ ท่ีมีความส าคญัเช่นกนั 

 ดงันั้น รัฐจึงตอ้งให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาภายใตก้รอบสิทธิมนุษยชนท่ีไม่ใช่
แค่การใหค้วามคุม้ครองปัจเจกชนในประโยชน์ทางศีลธรรมหรือทางวตัถุในผลงานทางปัญญาเป็น
อย่างดีเท่านั้น แต่ยงัตอ้งค านึงถึงความสมดุลโดยจดัการและควบคุมระบบทรัพยสิ์นทางปัญญาให้
เคารพศกัด์ิศรีและคุณค่าของความเป็นมนุษย ์รวมถึงสิทธิมนุษยชนท่ีมีความส าคญัดา้นอ่ืนๆ ดว้ย  

ขอ้ตกลง TRIPS ก าหนดหลกัการท่ีให้ความส าคญักบัวตัถุประสงคท์างนโยบายสาธารณะ
ของชาติในการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา รวมถึงวตัถุประสงค์ด้านการพัฒนาและด้าน
เทคโนโลยี และบรรดาประเทศสมาชิกอาจใช้มาตรการท่ีจ าเป็นเพื่อคุ้มครองสาธารณสุขและ
โภชนาการ และเพื่อส่งเสริมประโยชน์สาธารณะด้านต่างๆ สอดคล้องกับพนัธกรณีด้านสิทธิ
มนุษยชน แต่จากขอ้เท็จจริงในการศึกษาการใชม้าตรการยืดหยุน่ตามขอ้ตกลง TRIPS ของประเทศ
ก าลงัพฒันาเพื่อการส่งเสริมการเขา้ถึงยาและประโยชน์ดา้นการสาธารณสุขของประชาชนคน้พบวา่  

1. การใช้ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุน่ตามขอ้ตกลง TRIPS มีอุปสรรคจากแรงกดดนั
และการตอบโตจ้ากบริษทัยาขา้มชาติของประเทศพฒันาแลว้ไม่วา่จะเป็นการฟ้องร้องด าเนินคดีทาง
ศาลกบัฝ่ายรัฐบาลของประเทศก าลงัพฒันาท่ีใชห้รือพยายามใชม้าตรการยืดหยุน่ต่างๆ ไม่วา่จะเป็น 
การยกเวน้สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรเพื่อการทดลองหรือวิจยั ขอ้ยกเวน้เพื่อการปฏิบติัตามกฎหมาย 
หรือการใช้ประโยชน์จากช่วงระยะเวลาปรับเปล่ียน แม้ว่าบริษทัยาจะไม่ชนะคดีและเป็นการ
ฟ้องร้องเพียงเพื่อข่มขู่และด าเนินคดีแบบไม่เอาจริงเอาจงั แต่ก็เป็นยทุธวธีิท่ีบริษทัยานิยมใชข้่มขู่ให้
ประเทศก าลงัพฒันาวติกกงัวลและเกรงกลวัอยา่งไดผ้ล 

นอกจากน้ี บริษทัยายงัขดัขวางการวางจ าหน่ายหรือส่งออกยาช่ือสามญัซ่ึงมีส่วนส าคญัต่อ
ประสิทธิภาพการใช้มาตรการยืดหยุ่นอย่างมาตรการบงัคบัใช้สิทธิและการน าเขา้ซ้อน รวมถึงได้
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เพิกถอนการข้ึนทะเบียนยาและขมขู่จะเรียกคืนการจ าหน่ายยารักษาโรคในทอ้งตลาดส่งผลให้ไม่มี
ยาชนิดนั้นจ าหน่ายในประเทศย่อมส่งผลต่อผูป่้วยท่ีจ าเป็นตอ้งใช้ยาและหายาชนิดอ่ืนมาทดแทน
ไม่ได ้ 

เน่ืองจากการใชม้าตรการยืดหยุน่ตามขอ้ตกลง TRIPS เป็นการลดทอนหรือจ ากดัสิทธิแต่
เพียงผูเ้ดียวของผูท้รงสิทธิบตัรท่ีจะมีอ านาจผูกขาดยารักษาโรคในทอ้งตลาดบริษทัยาจึงตอ้งหา
ยุทธวิธีกดดันและตอบโต้ต่างๆ ซ่ึงนอกจากจะป้องกันไม่ให้ประเทศก าลังพฒันาใช้มาตรการ
ยดืหยุน่ไดแ้ลว้ยงัป้องกนัไม่ใหเ้กิดการลอกเลียนแบบในประเทศอ่ืนๆ อนัจะส่งผลต่อต่อรายไดท้าง
ธุรกิจของบริษทัยาในตลาดต่างประเทศอ่ืนๆ ไดอี้กดว้ย 

2. การใช้ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นตามขอ้ตกลง TRIPS มีอุปสรรคจากการกดดนั
และการตอบโตจ้ากประเทศพฒันาแล้วโดยเฉพาะสหรัฐอเมริกา ท่ีใช้การกดดนัและตอบโตผ้่าน
มาตรา 301 พิเศษของกฎหมายการคา้ และการตดัสิทธิพิเศษทางการคา้ เป็นเคร่ืองมือในการป้องกนั
และตอบโตก้ารใช้หรือพยายามใช้มาตรการยืดหยุ่นของประเทศก าลงัพฒันา ไม่ว่าจะเป็นนอก
กระบวนการระงบัขอ้พิพาท หรือระหว่างด าเนินกระบวนการระงบัข้อพิพาท ซ่ึงเม่ือการกดดัน
เกิดข้ึนระหว่างขั้นตอนการเจรจาหารือตามกระบวนการระงบัขอ้พิพาทจึงมีส่วนในการตดัสินใจ
และท าใหป้ระเทศก าลงัพฒันามกัจะยอมปฏิบติัตามท่ีสหรัฐอเมริกาเรียกร้อง  

อีกทั้ง สหภาพยุโรปยงัขดัขวางการขนส่งยาช่ือสามญัไปยงัประเทศก าลงัพฒันาซ่ึงเป็น
อุปสรรคต่อการเข้าถึงยาของประชาชน และส่งผลต่อประสิทธิภาพการใช้มาตรการยืดหยุ่น 
นอกจากน้ี ทั้งสหรัฐอเมริกาและสหภาพยุโรปยงัพยายามสร้างขอ้ตกลง TRIPS-Plus ซ่ึงมีมาตรฐาน
การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาสูงกวา่มาตรฐานขั้นต ่าของขอ้ตกลง TRIPS ผา่นการเจรจาทวิภาคี
และพหุภาคีกบัประเทศก าลงัพฒันา เพื่อป้องกนัไม่ใหป้ระเทศเหล่านั้นใชม้าตรการยืดหยุน่ขอ้ตกลง 
TRIPS ไดอี้กต่อไป 

 ยิ่งไปกวา่นั้น เม่ือประเทศก าลงัพฒันาถูกกดดนัและตอบโตน้อกกระบวนการระงบัขอ้
พิพาท ประเทศก าลงัพฒันากลบัไม่ด าเนินการร้องเรียนเพื่อเขา้สู่กลไกการระงบัขอ้พิพาท แต่ปล่อย
ให้สหรัฐอเมริกากดดนัและตอบโต้ จนท้ายท่ีสุดเม่ือไม่สามารถทนแรงกดดนัได้ประเทศก าลัง
พฒันาก็ตอ้งยนิยอมปฏิบติัตามท่ีสหรัฐตอ้งการอยา่งเล่ียงไม่ได ้ 

 นอกจากกระบวนการระงบัขอ้พิพาทและกฎเกณฑต์่างๆ ขององคก์ารการคา้โลกจะไม่มี
กลไกใดท่ีจะระงบัการกดดนัและตอบโตจ้ากสหรัฐอเมริกาได้แลว้ องคก์ารการคา้โลกเองก็น่ิงเฉย
ต่อการกระท าและเขา้ขา้งสหรัฐอเมริกาในการตดัสินวินิจฉัยขอ้พิพาทในการใช้มาตรการยืดหยุ่น
ของประเทศก าลังพฒันาอีกด้วย แน่นอนว่าจากประสบการณ์ท่ีเกิดข้ึนย่อมท าให้ประเทศก าลัง
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พฒันาลงัเลและวิตกกงัวลต่อความเสียหายท่ีจะตามมาหลงัจากใช้มาตรการยืดหยุ่นของขอ้ตกลง 
TRIPS และพยายามหลีกเล่ียงท่ีจะมาตรการยดืหยุน่ดงักล่าวในท่ีสุด  

ดงันั้น จึงสรุปได้ตามสมมติฐานว่ามาตรการยืดหยุ่นของขอ้ตกลง TRIPS ประเทศก าลงั
พฒันาไม่สามารถน ามาใชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพในทางปฏิบติัแต่ยงัไดรั้บผลกระทบจากการกดดนั
และตอบโตจ้ากประเทศพฒันาและบริษทัยาขา้มชาติของประเทศพฒันาแลว้อีกดว้ย  ทั้งน้ี ไดพ้บ
ขอ้เท็จจริงเพิ่มเติมวา่ความขดัแยง้และการกดดนัสามารถยุติลงไดจ้ากการแสดงออกของประชาชน
และประชาคมโลกท่ีสนบัสนุนการใชม้าตรการยดืหยุน่เพื่อการเขา้ถึงยาและส่งเสริมการสาธารณสุข 
และต่อต้านการกดดันและตอบโต้จากการกระท าของสหรัฐอเมริกาและบริษทัยาขา้มชาติของ
ประเทศพฒันาแล้ว เน่ืองจากทั้งบริษทัยาและสหรัฐอเมริกาตอ้งการรักษาภาพลักษณ์ด้านสิทธิ
มนุษยชนของตน ประกอบกบับริษทัยากลวัจะสูญเสียตลาดในประเทศก าลงัพฒันาหากเกิดการ
ต่อตา้นจากประชาชนท่ีอาจขยายไปยงัประเทศอ่ืนๆ ได ้ 

6.2 ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาและขอ้สรุปท่ีไดก้ล่าวมานั้น ปัญหาการกดดนัและตอบโตจ้ากประเทศพฒันา
แลว้ท าให้ประเทศก าลงัพฒันาใชม้าตรการยืดหยุน่เพื่อส่งเสริมการเขา้ถึงยาและการสาธารณสุขได้
ยากข้ึนหรือไม่สามารถน ามาใชไ้ดจ้ริงในทางปฏิบติั ส าหรับประเด็นการแกปั้ญหาท่ีเกิดข้ึนเพื่อการ
ใชป้ระโยชน์สูงสุดจากมาตรการยืดหยุน่ของขอ้ตกลง TRIPS ของประเทศก าลงัพฒันาควรใชแ้นว
ทางแกไ้ขปัญหาดงัต่อไปน้ี 

1. การตรากฎหมายภายในท่ีสมบูรณ์ 

 ขอ้ตกลง TRIPS มีความยดืหยุน่และช่องวา่งท่ีประเทศก าลงัพฒันาสามารถน ามาปรับใชไ้ด ้
ซ่ึงการบญัญติัหลกัเกณฑ์การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาของขอ้ตกลง TRIPS ในหลายกรณีก็
เป็นไปอยา่งกวา้งๆ แลว้แต่ดุลยพินิจของประเทศก าลงัพฒันาท่ีจะน ามาปรับใช ้แต่อยา่งไรก็ตาม แม้
จากการศึกษาจะพบวา่มาตรการยดืหยุน่บางประการในทางปฏิบติัจะบงัคบัใชไ้ม่ไดแ้ต่ก็ยงัมีอีกส่วน
หน่ึงท่ีถึงแมจ้ะมีปัญหาในทางปฏิบติัอยูบ่า้งแต่ก็เป็นมาตรการยืดหยุ่นท่ีมีประสิทธิภาพหากถูกยก
ใช้แกไ้ขปัญหาการเขา้ถึงยารักษาโรคของประชาชนอย่างจริงจงั ดงันั้น ในเบ้ืองตน้ของการจะใช้
ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นทั้งหลาย ประเทศก าลงัพฒันาจะตอ้งบญัญติักฎหมายภายในให้
สอดคลอ้งกบัหลกัเกณฑ์มาตรการยืดหยุ่นของขอ้ตกลง TRIPS และตอ้งมีความชดัเจนเพื่อความ
สะดวกและโปร่งใสในการน ามาบงัคบัใช ้

 ประเทศก าลงัพฒันาจึงควรส ารวจกฎหมายและนโยบาย และพิจารณาว่ากฎหมายภายใน
ของตนนั้นรองรับมาตรการยืดหยุ่นตามขอ้ตกลง TRIPS อย่างสมบูรณ์และชัดเจนหรือไม่ เพื่อ
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ป้องกนัการโตแ้ยง้และกล่าวหาจากประเทศพฒันาแลว้ว่าประเทศก าลงัพฒันาใช้มาตรการยืดหยุ่น
โดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หากเห็นวา่ไม่ครบถว้นหรือไม่ชดัเจนควรด าเนินการแกไ้ขให้สอดคลอ้ง
กบัมาตรการยดืหยุน่ขอ้ตกลง TRIPS และควรศึกษารายละเอียดมาตรการยดืหยุน่เพื่อจะไดป้ฏิบติัได้
อยา่งถูกตอ้ง 

 ประเทศไทยเป็นสมาชิกขององค์การการคา้โลกมีหน้าท่ีตอ้งปฏิบติัตามขอ้ตกลง TRIPS 
และสามารถท่ีจะน ามาตรการยืดหยุ่นท่ีมีอยู่มาใช้เพื่อส่งเสริมการเข้าถึงยารักษาโรค ทั้ งน้ี 
พระราชบญัญติัสิทธิบตัรฉบบัปัจจุบนัควรมีการแกไ้ขเพิ่มเติมเพื่อให้สามารถน ามาใช้ประโยชน์
ในทางปฏิบติัได้อย่างมีประสิทธิภาพและเป็นประโยชน์ต่อสาธารณะมากข้ึนดว้ยโดยมีแนวทาง 
ดงัต่อไปน้ี 

- ควรมีการก าหนดกฎเกณฑ์และเง่ือนไขในเร่ืองความใหม่ และขั้นตอนการประดิษฐ์ท่ี
สูงข้ึนอยา่งเขม้งวด ไดแ้ก่ ความใหม่ในมาตรา 6 โดยอาจก าหนดเป็นแนวทางไดว้า่ตอ้งเป็นส่ิงท่ีไม่
เคยปรากฏท่ีใดมาก่อนไม่วา่ท่ีใดในโลก ไม่ว่าจะปรากฏในรูปแบบลายลกัษณ์อกัษรหรือไม่ ซ่ึงจะ
เป็นการปกป้ององคค์วามรู้ดั้งเดิม หรือภูมิปัญญาท่ีไดสื้บทอด หรือใชก้นัอยูแ่ลว้ในทอ้งถ่ินไปไดใ้น
ตวัดว้ย และขั้นการประดิษฐ์ท่ีสูงข้ึนในมาตรา 7 อาจก าหนดเป็นแนวทางว่าจะตอ้งเป็นการแกไ้ข
ปัญหาทางเทคนิคท่ีส่ิงประดิษฐ์ท่ีมีอยู่แก้ไขไม่ได้ และไม่เป็นท่ีประจกัษ์ชัดของบุคคลผูมี้ทกัษะ
ธรรมดาในดา้นนั้น เสนอใหมี้การเพิ่มขอ้ความหรือรายละเอียดในการพิจารณาต่อผลิตภณัฑ์ยาซ่ึงมี
ลกัษณะเฉพาะ เพื่อความโปร่งใสและป้องกนัการยืดอายุการผกูขาด นอกจากน้ี เพื่อประสิทธิภาพ
ในทางปฏิบติัจะตอ้งมีหลกัเกณฑ์ส าหรับพนกังานเจา้หน้าท่ีผูต้รวจค าขอรับสิทธิบตัรเก่ียวกบัยา
รักษาโรคในการบงัคบัใชเ้กณฑ์ดงักล่าวเขม้งวดมากข้ึน ตลอดจนพฒันาระบบฐานขอ้มูลสิทธิบตัร
โดยเฉพาะการก าหนดสถานะของผลิตภณัฑ์หรือกรรมวิธี และขอบเขตค าขอรับความคุม้ครอง
สิทธิบตัรหรือขอ้ถือสิทธิ เป็นตน้ 

- ควรแกไ้ขเพิ่มเติมขอ้ยกเวน้ส่ิงท่ีอาจขอรับสิทธิบตัรไดต้ามมาตรา 9 เน่ืองจากขอ้ตกลง 
TRIPS ก าหนดเฉพาะผลิตภณัฑ์หรือกรรมวิธีท่ีอาจขอรับสิทธิบตัรไดโ้ดยไม่ได้กล่าวถึงการใช ้
(Use) ทั้งไม่ได้ตีความว่ากรรมวิธีนั้นครอบคลุมถึงการใช้หรือไม่ ส าหรับประเทศไทยแล้ว เพื่อ
ป้องกนัปัญหาการยดือายกุารคุม้ครองสิทธิบตัรและเพื่อให้ไดส่ิ้งประดิษฐ์ท่ีมีความใหม่อยา่งแทจ้ริง 
จึงควรก าหนดอย่างชัดเจนว่าไม่ให้การคุม้ครองแก่การใช้ อนัจะถือว่าเป็นสิทธิบตัรในกรรมวิธี 
(Process) และอาจจะถือว่าการใชเ้ป็นกรรมวิธีในการบ าบดัรักษาโรคซ่ึงประเทศสมาชิกอาจไม่ให้
ความคุม้ครองก็ได ้ โดยเฉพาะขอ้บ่งใช้ทางยาท่ีสอง ซ่ึงอาจถือวา่เป็นวิธีการรักษาอยา่งหน่ึงท่ีเป็น
ขอ้ยกเวน้สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรได ้
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- ควรแก้ไขมาตรการยื่นคัดค้านก่อนและหลังการให้ความคุ้มครองสิทธิบัตรเพื่อ
ภาคเอกชนจะได้ช่วยประเมินคุณสมบติัยารักษาโรคท่ีขอรับสิทธิบตัรเพื่อป้องกนัไม่ให้มีการให้
สิทธิบตัรท่ีไม่ช่วยสร้างนวตักรรมใหม่ๆ โดยก าหนดขั้นตอนท่ีไม่ยุ่งยาก และไม่จ  ากดัระยะเวลา
แคบเกินไปจนไม่สามารถด าเนินการไดท้นัเวลาซ่ึงตามมาตรา 31 ใหสิ้ทธิผูค้ดัคา้นยืน่คดัคา้นภายใน 
90 นบัแต่วนัประกาศโฆษณา ซ่ึงผูว้ิจยัเห็นว่าเป็นช่วงเวลาท่ีสั้ นเกินไปส าหรับการเตรียมหลกัฐาน
โต้แย้งค าขอรับสิทธิบัตรซ่ึงมีความซับซ้อนโดยเฉพาะยารักษาโรค ซ่ึงมีรายละเอียดของ
ส่วนประกอบทางยา โดยควรก าหนดเป็นเวลา 1 ปี หรือก่อนได้รับสิทธิบตัร เพื่อให้ประชาชน
สามารถเขา้มาช่วยตรวจสอบไดอ้ยา่งเต็มท่ี และควรก าหนดผูท่ี้มีสิทธิคดัคา้นการออกสิทธิบตัรใน
มาตรา 52 ครอบคลุมถึงผูท่ี้เสียประโยชน์จากการไม่สามารถเขา้ถึงยาดว้ย นอกจากผูมี้ส่วนไดเ้สีย
ในเชิงผลประโยชน์ทางธุรกิจ 

- ควรแก้ไขบทบญัญติัขอ้ยกเวน้สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรเพื่อประโยชน์ทางการศึกษา 
คน้ควา้ ทดลองหรือวิจยั ตามมาตรา 36 วรรคสอง(1) ซ่ึงนอกจากจะระบุให้ค  านึงถึงผลประโยชน์
ของผูท้รงสิทธิบตัรแลว้ยงัตอ้งค านึงถึงผลประโยชน์ของส่วนรวมดว้ย โดยอาจแกไ้ขเพิ่มเติมเป็น
แนวทางดงัน้ี “การกระท าใดๆ เพื่อประโยชน์ในการศึกษา คน้ควา้ ทดลอง หรือวิจยั ทั้งน้ี ตอ้งไม่ขดั
ต่อการใชป้ระโยชน์ตามปกติของผูท้รงสิทธิบตัร และไม่ท าให้เส่ือมเสียต่อประโยชน์อนัชอบธรรม
ของผูท้รงสิทธิบตัรเกินสมควร รวมถึงตอ้งพิจารณาถึงประโยชน์อนัชอบธรรมของฝ่ายท่ีสามดว้ย” 
เช่น การคน้ควา้ทดลองเพื่อประโยชน์ทางการคา้ในอนาคต กรณีการทดลองทางยาของบริษทัยาช่ือ
สามญั ท่ีสามารถกระท าไดโ้ดยไม่ตอ้งขออนุญาตผูท้รงสิทธิบตัรก่อน 

- ควรน ามาตรการควบคุมราคายาโดยคณะกรรมการสิทธิบตัรยากลบัมาใชเ้พราะการตั้ง
คณะกรรมการสิทธิบตัรยาเพื่อตรวจสอบการใช้สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรไม่ไดเ้ป็นการเลือกปฏิบติั
ในการคุม้ครองสิทธิบตัรตามขอ้ตกลง TRIPS ดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ แต่ยงัเป็นการพิจารณาถึงความชอบ
ธรรมของสาธารณะ ซ่ึงขอ้ตกลง TRIPS ก็ไดร้ะบุให้ประเทศสมาชิกสามารถใช้มาตรการท่ีจ าเป็น
เพื่อการคุ้มครองสาธารณสุขและโภชนาการเพื่อส่งเสริมประโยชน์สาธารณะ ซ่ึงการตั้ ง
คณะกรรมการสิทธิบตัรยาก็เพื่อควบคุมราคายาอนัเป็นการส่งเสริมดา้นสิทธิสุขภาพของประชาชน
ท่ีสอดคลอ้งกบัขอ้ตกลง TRIPS อยา่งชดัเจน 

 นอกจากจะตรากฎหมายรองรับมาตรการยืดหยุ่นแล้ว ประเทศก าลังพฒันาควรสร้าง
มาตรการก ากบัดูแลการแข่งขนั (Pro-Competition) เพื่อเป็นมาตรการป้องกนัการใชป้ระโยชน์จาก
ระบบสิทธิบตัรโดยไม่ชอบโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัการเขา้ถึงยารักษาโรค และก าหนดบทบญัญติัท่ี
ก่อใหเ้กิดความสมดุลระหวา่งสิทธิและหนา้ท่ีของผูท้รงสิทธิ เช่น ก าหนดหนา้ท่ีให้ถ่ายทอดความรู้
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และเทคโนโลยี รวมถึงควรก าหนดมาตรการท่ีเป็นการส่งเสริมประโยชน์สาธารณะอนัไดแ้ก่ดา้น
การสาธารสุขดว้ยประเทศก าลงัพฒันา และท่ีส าคญัไม่ควรยอมรับขอ้ตกลง TRIPS-Plus ท่ีเป็นการ
ยกเลิกการใชป้ระโยชน์จากมาตรการยดืหยุน่ 

 นอกจากน้ี กระบวนการทางศาลโดยเฉพาะการวินิจฉัยของผูพ้ิพากษาก็มีส่วนส าคญัยิ่ง
เพราะจะเป็นส่ิงสะทอ้นว่ากฎหมายท่ีบญัญติันั้นจะถูกน ามาใช้ตรงตามเจตนารมณ์หรือไม่ จึงเป็น
หน้าท่ีของศาลในล าดบัต่อไปท่ีจะตอ้งพิจารณาถึงประโยชน์สาธารณะเป็นส าคญั ซ่ึงแน่นอนว่า
จะตอ้งมีมาตรการตรวจสอบการพิจารณาของศาลวา่จะไม่ถูกโนม้นา้วและกดดนัจากภายนอกไม่วา่
ฝ่ายบริษทัยา สมาคมอุตสาหกรรมยา หรือรัฐบาลประเทศมหาอ านาจ เพราะอตัราการประสบ
ความส าเร็จของการใชม้าตรการยืดหยุ่นของขอ้ตกลง TRIPS ข้ึนอยูก่บัการพิจารณาของศาลท่ีจะ
ตีความความยืดหยุน่เหล่านั้นให้เกิดความสมดุลระหวา่งการสาธารณสุขและประโยชน์ของผูท้รง
สิทธิบตัรอยา่งไร 

2. การสร้างความร่วมมือและเพิ่มความสามารถภายในประเทศ 

จากขอ้เทจ็จริงดงักล่าวมาขา้งตน้ พลงัการแสดงออกของประชาชนท่ีต่อตา้นการการกระท า
ของประเทศพฒันาแล้วและบริษทัยา รวมถึงการให้การสนับสนุนการใช้มาตรการยืดหยุ่นของ
รัฐบาลอย่างเต็มท่ี มีอิทธิพลและสร้างความเกรงใจให้แก่ประเทศพฒันาแลว้และบริษทัยาได ้จาก
เหตุการณ์ต่างๆ ท่ีพลงัประชาชนสามารถยุติการถูกกดดนัท าให้บริษทัยาถอนการฟ้องร้องและ
ประเทศพฒันาแล้วถอนการร้องเรียนต่อองค์การการค้าโลก ดังนั้ น ประเทศก าลังพฒันาท่ี
ตอบสนองความตอ้งการและยืนเคียงขา้งประชาชน นอกจากจะแกปั้ญหาไดต้รงจุดแลว้ การไดรั้บ
แรงสนับสนุนจากภาคประชาชนจะเป็นตวัช่วยส าคญัท่ีจะต่อตา้นแรงกดดันและอุปสรรคภาย
นอกจากการใชม้าตรการยดืหยุน่ได ้

ประเทศก าลงัพฒันาจึงควรค านึงถึงความตอ้งการของประชาชนและสร้างการมีส่วนร่วม 
โดยสร้างระบบการพิจารณาก่อนให้การคุม้ครอง (Pre-Grant) และระบบการพิจารณาหลงัจากให้
การคุม้ครอง (Post-Grant) หรือระบบยกเลิกการให้สิทธิบตัร (Revocation) เพื่อให้ประชาชนมีส่วน
ร่วมในการพิจารณาส่ิงประดิษฐ์ท่ีขอรับสิทธิบตัรโดยเฉพาะยารักษาโรคซ่ึงเป็นส่ิงจ าเป็นต่อชีวิตวา่
ควรจะไดรั้บการคุม้ครองหรือไม่ และหากพบวา่การให้การคุม้ครองไม่ชอบดว้ยกฎหมายก็สามารถ
ให้สิทธิโตแ้ยง้และขอให้ด าเนินการเพิกถอนสิทธิไดภ้ายหลงั เพราะความเห็นและการแสดงออก
ของประชาชนสามารถสะท้อนความต้องการท่ีแท้จริงของประชาชน และรัฐสามารถใช้เป็น
แนวทางในการด าเนินนโยบายในประเทศท่ีเหมาะสมได ้
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นอกจากน้ี การเพิ่มศกัยภาพของประเทศก็มีความส าคญั เน่ืองจากประเทศก าลงัพฒันามี
ระดบัเศรษฐกิจและเทคโนโลยตี  ่ากวา่ท าใหต้อ้งพึ่งพาประเทศพฒันาแลว้ และท าให้อ านาจต่อรองมี
นอ้ยกวา่ หากสามารถพึ่งพาตนเองไดใ้นระดบัหน่ึง เช่น ใหก้ารสนบัสนุนการพฒันาเทคโนโลยีและ
อุตสาหกรรมยาภายในประเทศทั้งภาครัฐและเอกชน ซ่ึงจากตวัอย่างของบราซิลท่ีสามารถต่อรอง
กบับริษทัยาให้ลดราคายาลงได ้เพราะบราซิลมีอุตสาหกรรมยาภายในประเทศท่ีเขม้แข็งจากการ
ส่งเสริมภาคประชาชนใหพ้ฒันาอุตสาหกรรมยาร่วมกบัรัฐดว้ยนัน่เอง 

3. การสร้างกลุ่มความร่วมมือระหวา่งประเทศ 

ดว้ยอ านาจเศรษฐกิจและการเมือง รวมถึงเทคโนโลยท่ีีดอ้ยกวา่ประเทศพฒันาแลว้ ประเทศ
ก าลงัพฒันาเพียงประเทศเดียวจึงไม่สามารถเจรจาต่อรองกบัประเทศมหาอ านาจไดจึ้งมกัถูกกดดนั
และตอบโตโ้ดยง่าย แต่หากมีการรวมกลุ่มจะเป็นการเพิ่มอ านาจในการเจรจาข้ึนมาได ้และดว้ยเหตุ
ท่ีอยูใ่นอยูร่ะดบัการพฒันาใกลเ้คียงกนั อาจประสบปัญหาคลา้ยคลึงกนัจึงสามรถช่วยกนัแกปั้ญหา 
ส่งเสริมและพฒันาดา้นต่างๆ ระหวา่งประเทศก าลงัพฒันาไปพร้อมๆ กนัไดด้ว้ย รวมถึงการขอแรง
สนับสนุนและความช่วยเหลือจากองค์กรระหว่างประเทศเพื่อให้องค์กรเหล่านั้นช่วยเป็นทั้ ง
กระบอกเสียงสู่นานาชาติและจดัการปัญหาของประเทศก าลงัพฒันาซ่ึงอาจเป็นปัญหาของโลกดว้ย
เช่นกนั 

 ประเทศก าลงัพฒันาจึงควรมองหาการช่วยเหลือและการสนับสนุนจากองค์การระหว่าง
ประเทศไม่ว่าจะเป็นองค์การอนามัยโลก (WHO) องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (WIPO) 
องค์การสหประชาชาติ (UN) หรือองค์กรสนบัสนุนเงินทุนในการเขา้ถึงยารักษาโรค (UNITAID) 
ในการพฒันาความสามารถในการใช้มาตรการยืดหยุ่นและการส่งเสริมสิทธิสุขภาพซ่ึงองค์การ
ระหว่างประเทศเหล่าน้ีมีเงินทุนและผูเ้ช่ียวชาญท่ีสามารถจะให้การช่วยเหลือได้ อีกทั้งประเทศ
ก าลงัพฒันาควรรวมกลุ่มความร่วมมือระดบัภูมิภาคเพื่อเป็นเวทีหารือของกลุ่มประเทศก าลงัพฒันา
ในความร่วมมือและก าหนดท่าทีร่วมในเร่ืองระหว่างประเทศท่ีส าคัญ อย่างการส่งเสริมการ
สาธารณสุข อนัจะเป็นการแลกเปล่ียนความรู้และเพิ่มความแข็งแกร่งแก่กลุ่มประเทศก าลงัพฒันา
เม่ือตอ้งประสบปัญหาท่ีตอ้งอาศยัอ านาจต่อรองกบัประเทศมหาอ านาจ  

 นอกจากน้ี ด้วยปัญหาท่ีเกิดจากตวัระบบของกระบวนการระงับข้อพิพาทขององค์การ
การคา้โลกท่ีไม่สามารถสร้างความเท่าเทียมกนัระหว่างประเทศสมาชิกและไม่สามารถยุติปัญหา
ความขดัแยง้ไดอ้ย่างชอบธรรม อีกทั้งองคก์ารการคา้โลกยงัถูกตราวา่เป็นองคก์ารการคา้โลกท่ีคด
ในขอ้ (Wicked Trade Organization) ท่ีก าลงัพยายามควบคุมเศรษฐกิจโลกเพียงเพื่อแสวงหา
ประโยชน์แก่ประเทศอุตสาหกรรมเท่านั้น ประเทศก าลงัพฒันาจึงควรรวมกลุ่มกนักดดนัให้องคก์าร
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การคา้โลกแก้ไขปัญหาความกลวัและความรู้สึกไม่แน่นอนของประเทศก าลงัพฒันาจากการถูก
กดดนัและตอบโตจ้ากประเทศพฒันาแลว้ซ่ึงในขณะน้ีไม่มีกลไกใดสามารถจดัการปัญหาน้ีได ้โดย
ควรเสนอการเขา้ปรับปรุงระบบการจดัการขององคก์ารการคา้โลก และปรับปรุงประสิทธิภาพการ
ท างานขององค์กรระงับข้อพิพาทป้องกันการได้เปรียบเสียเปรียบ หรือการโน้มเอียงระหว่าง
ประเทศพฒันาแลว้และประเทศก าลงัพฒันา 

  ทา้ยท่ีสุด ประเทศพฒันาแลว้ควรใหค้วามสนใจกบัการกระท าของตนอนัจะเป็นการละเมิด
สิทธิทางสุขภาพและสิทธิมนุษยชนของประชาชนในประเทศก าลงัพฒันา ทุกฝ่ายควรตระหนกัว่า
สิทธิมนุษยชนมีความส าคญัอยา่งยิ่งในฐานะเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของทุกคนท่ีควรไดรั้บ และสิทธิ
ในทรัพย์สินทางปัญญาก็เป็นสิทธิท่ีสามารถน ามาใช้ให้เกิดประโยชน์แก่ทุกคนในสังคม การ
คุม้ครองสิทธิทั้งสองจึงควรเป็นไปอยา่งสอดคลอ้งและเก้ือกูลกนั ซ่ึงมาตรการยืดหยุน่ของขอ้ตกลง 
TRIPS ก็มีข้ึนเพื่อควบคุมสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาให้สามารถอยูร่่วมกบัสิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ ได้
อยา่งสมดุลเพื่อประโยชน์สุขของทุกฝ่ายนัน่เอง  

 


